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Bei Goebel bedeutet Tradition höchste Qualität. Seit der Unter-
nehmensgründung im Jahr 1871 stehen künstlerischer Anspruch, 
Qualität und feinstes Handwerk auch heute noch im Vorder-
grund. Goebel lässt erleben, wie durch die enge Zusammenar-
beit mit renommierten Künstlern und Designern Objekte aus 
Porzellan, Glas oder verwandten Werkstoffen zu etwas ganz Be-
sonderem werden. So wollten es schon die Gründer und ließen 
Goebel dadurch schnell auch international erfolgreich werden.

Goebel, die Traditionsmarke für Schenken, Sammeln und Woh-
nen mit den Produktlinien Adam & Ziege, Artis Orbis, Classics, 
Nina & Marco, Rosina Wachtmeister und den Saisonkollektionen 
Ostern und Weihnachten.

Goebel ist ein traditionsreicher Porzellanhersteller für die Berei-
che Schenken, Sammeln und Wohnen. In seinen Markenwelten 
werden die Produkte zwischen Tradition und Lifestyle qualitäts-
voll inszeniert.

At Goebel tradition means highest demand on quality. 
Founded in 1871 as a porcelain company, artistic aspiration and 
finest craftsmanship have always been the primary focus. 
In close cooperation with renowned artists and designers 
Goebel shows that objects made of porcelain, glass or simi-
lar material can become something very special. Following 
the  founders’ attempts Goebel became an internationally 
successful  company within a short time.

Goebel, the traditional brand for gifts, collectibles and living 
with its ranges Adam & Ziege, Artis Orbis, Classics, Nina & 
Marco, Rosina Wachtmeister along with the Easter and Christ-
mas seasonal collections.

Goebel is an established manufacturer of home decorating 
articles, collectibles and seasonal gifts. They stand for prime 
quality between tradition and lifestyle.

140 Jahre - Goebel
140 Years - Goebel
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Classics - Die limitierte Premium Edition
Classics - The limited Premium Edition

Handwerk in Vollendung     Handicraft in perfection

Seit seinen Anfängen ist das „weiße Gold“ weit mehr als nur eine 
Mischung aus Kaolin, Feldspat und Quarz. Bis heute hat es seinen 
Wert behalten. Es ist fragil, kostbar, nutzbar und dekorativ, Samm-
lerstück wie Wertanlage.

Die Traditionsfirma Goebel schreibt seit 140 Jahren Porzellan- 
Geschichte – eine Manufaktur der Sinne. Seit Generationen steht 
das Markenzeichen mit der Krone im Logo als Garant für hand-
werkliches Können und künstlerische Umsetzung. Perfektion in 
Porzellan.

Hände machen Goebel – dieser Philosophie sind wir treu  
geblieben. Bei uns entstehen individuelle Meisterstücke.  
Die Vorlagen werden von zeitgenössischen Designern ent- 
worfen oder historische Motive zeitgemäß adaptiert. 

Ausgewählte Rohstoffe und der detailgenaue Ablauf des  
Fertigungsprozesses gewährleisten unsere Spitzenqualität.  
Jeder Schritt im Herstellungsverfahren wird von kompetenten 
Fachleuten ausgeführt und ist reine Handarbeit. Neben der Güte  
unserer Materialien, dem Modellieren, Gießen und Brennen  
bestimmen nuancenreiche Dekore die Hochwertigkeit unse-
rer Produkte. Mit Kompetenz und Liebe zum Detail werden die  
Figuren dekoriert und handbemalt. Handwerk trifft auf Kunst  
und macht jedes Stück zu einem unverwechselbaren Unikat.

Mit Classics wird eine Auswahl der schönsten Stücke aus den 
Goebel Archiven neu aufgelegt: exotische Tänzerinnen, mondäne 
Damen, lustige Badenixen, formschöne Schalen, Engel und außer-
gewöhnliche Marienfiguren, alle dem Stil des Art Deco verbunden, 
der schon die goldene Zeit der Zwanziger Jahre prägte.

Since the beginning the “white gold” is more than only a mix-
ture of kaolin, feldspar and quartz. Until nowadays it kept its 
value. It is a fragile and brittle, precious, usable and decorative, 
collector’s piece and an investment of value.

The traditional company Goebel makes porcelain history since 
140 years – a manufacture of senses. Since generations the 
trademark with the crown stands as a guarantor for crafts-
manship and artistic interpretation. Perfection in porcelain.

Hands make Goebel – we have been true to this philosophy. 
We create individual masterpieces. The drafts are created by 
contemporary designers or by historical motifs that are con-
temporarily adapted. 

Selected raw materials and a detailed production process gu-
arantee our top quality. Each step of the production process 
is carried out by competent experts and is pure manual work. 
Besides the quality of our materials, the modelling, moulding 
and baking, richly nuanced designs determine the high quality 
of our products. The figurines are designed and hand painted 
with competence and love of detail. Handicraft meets art and 
turns every piece into an unmistakeable unique piece.

Classics sees a selection of the most beautiful Goebel archive 
pieces reissued: enchanting dancers, fashionable ladies, frolic-
some mermaids, shapely bowls, angels and stunning Madon-
na figures, all associated with the Art Deco style that characte-
rised the golden age of the nineteen twenties.
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Madonnen

Madonnen Madonnas

Marienfiguren – Symbole für große Emotionen. Historische Mariendarstellungen aus Kirchen in Franken inspirierten die Goebel-
Designer zu diesen Figuren. Besinnung auf die wahren Werte im Leben durch die anmutigen Madonnen, die wohlverdiente 
ruhevolle Momente schenken und stilbildend in modernen Wohnkontexten sind: ob verspielter Eklektiker, inkonsequenter Purist 
oder jemand, der einfach gern eine Maria im Hause hat. Die Madonnen sind handwerklich auf höchstem Niveau gearbeitet: Edles 
Porzellan mit ausgesuchter Farbigkeit.

Historic illustration of Mary from the churches in Franconia inspired the Goebel designers to these figurines. Reflection on the 
real values in life by the graceful Madonnas, who give well-deserved peaceful moments and are style-setting in a modern living 
ambiance: for a playful eclectic, inconsequent purist or somebody who simply wishes to have a Mary figurine at home. The Ma-
donna figurines are manually elaborated on highest level: noble porcelain with selected colourfulness.

Maienkönigin
Figur /Porzellan  
Figurine / Porcelain
Limited Edition 100 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 55 cm
23-000-90-4 	 VE 1
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Himmelskönigin
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 100 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 46 cm
23-000-91-2 	 VE 1
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Madonnen Madonnas

Königin der Nacht
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 100 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 46 cm
23-000-92-0	 VE 1
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Maria der Herzen
kobaltblau
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 1.000 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 27 cm
23-000-93-8 	 VE 1

Maria im Glück
rubinrot
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 1.000 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 27 cm
23-000-94-6 	 VE 1
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Madonnen Madonnas

Maria von Franken
rubinrot
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 1.000 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 27 cm
23-000-95-3 	 VE 1

Maria vom heiligen Berg
kobaltblau
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 1.000 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 27 cm
23-000-96-1 	 VE 1
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Coco d’or

Samara
Waldohreule
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 500 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 27 cm
23-001-11-8 	 VE 1

Coco d’or
Die perfekte gestalterische Verbindung der Eleganz der Form, der Sinnlichkeit des Materials und der stilisierten Dekoration sind 
charakteristisch für die Stilepoche des Art Deco, der die Modelleure von Goebel um 1920 inspirierte. Ausdrucksstarke Vögel die-
ser beeindruckenden Kunstrichtung erstrahlen heute in neuzeitlicher Interpretation in der Kollektion Coco d´or.

The perfect creative alliance of the elegance of the shape, the sensuousness of the material and the stylized decoration are 
characteristic for the Art Deco style epoch, which inspired the Goebel sculptors around 1920. Strongly expressive birds of this 
impressive art style show up today in a modern interpretation in the Coco d‘or line.
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Sydney
Kakadu
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 500 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 41 cm
23-001-08-4 	 VE 1
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Coco d’or

Canberra
Kakadu
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 500 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 33 cm
23-001-09-2 	 VE 1
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Gabun
Graupapagei
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 500 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 21 cm
23-001-10-0 	 VE 1
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Coco d’or

Maracaibo
Ara
Figur / Bone China  
Figurine / Bone China
Limited Edition 500 Stck./Pcs. 
mit Zertifikat with certificate
Höhe height 42 cm
23-001-07-6 	 VE 1
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